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kohandada neid teaduse ja tehnika arenguga 
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ET 1  ET 

SELETUSKIRI 

1. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI TAUST 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiivis 2008/68/EÜ ohtlike 

kaupade siseveo kohta1 on sätestatud ühiseeskirjad ohtlike kaupade ohutuks ja turvaliseks 

veoks ELi riikides ja nende vahel maanteel, raudteel või siseveeteel. See hõlmab ka selliseid 

aspekte nagu peale- ja mahalaadimine, ühelt veoliigilt teisele ümberlaadimine ning veo käigus 

tehtavad peatused. Sellega laiendatakse rahvusvaheliste eeskirjade kohaldamist ohtlike 

kaupade riigisisesele veole. 

Ohtlike kaupade rahvusvahelist vedu reguleeritakse ohtlike kaupade rahvusvahelise autoveo 

kokkuleppega (ADR) ning ohtlike kaupade rahvusvaheliste raudteevedude eeskirjaga (RID), 

mis moodustavad rahvusvahelise raudteeveo konventsiooni (COTIF) C liite, ning ohtlike 

kaupade rahvusvahelise siseveeteedel vedamise Euroopa kokkuleppega (ADN).  

Direktiiviga 2008/68/EÜ muudeti rahvusvaheliste lepingute sätted kohustuslikuks ka iga 

liikmesriigi territooriumil toimuva riigisisese veo puhul. 

Otsuseid tegevad organid muudavad korrapäraselt eespool nimetatud rahvusvahelisi eeskirju, 

et kohandada neid tehnika ja teaduse arenguga.  

Asjaomaste organite poolt aastatel 2024–2026 vastu võetud muudatustest teavitati ADRi ja 

ADNi lepinguosalisi 1. juulil 2026 ning RIDi osalisriike 17. juulil 2026. Kui ADRi artikli 14 

lõikes 3, ADNi artikli 20 lõikes 5 ja COTIFi artikli 35 paragrahvis 4 esitatud tingimustel ei 

esitata vastuväiteid, jõustuvad need muudatused 1. jaanuaril 2027. 

Selleks et võtta arvesse ADRi lisades, ADNile lisatud eeskirjades ja RIDi lisas tehtud 

muudatusi, on vaja muuta direktiivi 2008/68/EÜ lisasid. Kõnealuse direktiivi artikli 8 lõike 1 

kohaselt on komisjonil õigus võtta sel eesmärgil vastu delegeeritud õigusakte. 

2. ÕIGUSAKTI VASTUVÕTMISELE EELNENUD KONSULTEERIMINE 

Ohtlike kaupade siseveo eksperdirühm loodi selleks, et abistada komisjoni delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamisel eesmärgiga kohandada direktiivi 2008/68/EÜ (ohtlike kaupade 

siseveo kohta) lisasid tehnika ja teaduse arenguga.  

Kohandamine teaduse ja tehnika arenguga viitab ADRi, RIDi ja ADNi muudatustele, mis 

tehti viimase kahe aasta jooksul Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni ja Rahvusvahelise 

Raudteeveo Valitsustevahelise Organisatsiooni asjakohastel kohtumistel.  

Õigusakti eelnõu esitati 3.–13. juulil 2026 kirjaliku menetluse teel arvamuse saamiseks 

ohtlike kaupade veo eksperdirühmale. Eksperdirühm esitas ettepaneku kohta heakskiitva 

arvamuse. 

3. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI ÕIGUSLIK KÜLG 

Direktiivi 2008/68/EÜ artikliga 8 antakse komisjonile õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte, et võtta arvesse ADRi, RIDi ja ADNi muudatusi; selliste õigusaktide vastuvõtmise 

menetlus on sätestatud direktiivi artiklis 8a. Käesoleva direktiiviga inkorporeeritakse ELi 

õigusesse ADRi, RIDi ja ADNi muudatused, mis tehti aastatel 2024–2026 tehnika ja teaduse 

arenguga kohandamiseks ning mis jõustuvad 1. jaanuaril 2027, ning asendatakse direktiivi 

2008/68/EÜ I lisa jaotis I.1, II lisa jaotis II.1 ja III lisa jaotis III.1.  

 
1 ELT L 260, 30.9.2008, lk 13.  
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Sellest tulenevalt palutakse liikmesriikidel koostada selgitav dokument, mis sisaldab 

konkreetseid viiteid käesoleva direktiivi järgimiseks tehtud muudatustele. Nendes selgitavates 

dokumentides tuleks märkida, millistes õigus- ja haldusnormides on nimetatud viide 

direktiivile, lisa, millega seoses ülevõtmine toimub, ja siseriikliku meetme jõustumise 

kuupäev. Käesolevasse ADRi, RIDi ja ADNi versiooni lisatud iga uue sätte puhul ei ole vaja 

üksikasjalikult viidata tegelikele tehnilistele sätetele ja erinõuetele. 



 

ET 3  ET 

KOMISJONI DELEGEERITUD DIREKTIIV (EL) …/…, 

25.9.2026, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/68/EÜ lisasid, et 

kohandada neid teaduse ja tehnika arenguga 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiivi 

2008/68/EÜ ohtlike kaupade siseveo kohta,2 eriti selle artikli 8 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotises I.1, II lisa jaotises II.1 ja III lisa jaotises III.1 

viidatakse rahvusvaheliste lepingute sätetele, milles käsitletakse ohtlike kaupade 

sisevedu maanteel, raudteel ja siseveeteel.  

(2) Kõnealuste rahvusvaheliste lepingute sätteid ajakohastatakse kord kahe aasta jooksul. 

Nende viimaseid muudetud versioone kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2027 

üleminekuperioodiga kuni 30. juunini 2027.  

(3) Seega tuleks direktiivi 2008/68/EÜ vastavalt muuta.  

(4) Kooskõlas liikmesriikide ja komisjoni 28. septembri 2011. aasta ühise poliitilise 

deklaratsiooniga selgitavate dokumentide kohta kohustuvad liikmesriigid põhjendatud 

juhtudel lisama ülevõtmismeetmeid käsitlevale teatele ühe või mitu dokumenti, milles 

selgitatakse seost direktiivi osade ja ülevõtvate liikmesriigi õigusaktide vastavate 

osade vahel, 

 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

Artikkel 1 

Direktiivi 2008/68/EÜ muudatused 

Direktiivi 2008/68/EÜ muudetakse järgmiselt. 

1. I lisa jaotis I.1 asendatakse järgmisega: 

„I.1. ADR 

Alates 1. jaanuarist 2027 kohaldatakse ADRi A ja B lisa, kusjuures sõna 

„lepinguosaline“ asendatakse vajaduse korral sõnaga „liikmesriik“.“ 

2. II lisa jaotis II.1 asendatakse järgmisega: 

„II.1. RID 

 
2 ELT L 260, 30.9.2008, lk 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/68/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2008/68/oj
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Alates 1. jaanuarist 2027 kohaldatakse RIDi lisa, kusjuures sõna „RIDi osalisriik“ 

asendatakse vajaduse korral sõnaga „liikmesriik“.“ 

3. III lisa jaotis III.1 asendatakse järgmisega: 

„III.1. ADN 

Alates 1. jaanuarist 2027 kohaldatakse ADNile lisatud eeskirju, samuti ADNi 

artikli 3 punkte f ja h ning artikli 8 lõikeid 1 ja 3, kusjuures sõna „lepinguosaline“ 

asendatakse vajaduse korral sõnaga „liikmesriik“.“ 

Artikkel 2  

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud õigus- ja 

haldusnormid hiljemalt 30. juunil 2027. Nad edastavad kõnealuste normide teksti 

viivitamata komisjonile. 

Kui liikmesriigid need normid vastu võtavad, lisavad nad nendesse normidesse või 

nende normide ametliku avaldamise korral nende juurde viite käesolevale 

direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmesriigid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga reguleeritavas 

valdkonnas nende poolt vastu võetud põhiliste õigus- ja haldusnormide teksti. 

Artikkel 3  

Jõustumine  

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Artikkel 4  

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.  

Brüssel, 25.9.2026 

 Komisjoni nimel 

 president 

 Ursula VON DER LEYEN 
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